
    

Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Pro-
dukt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

	 Service
	 Service Deutschland

	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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donc porter des 
gants adéquats 
pour les manipuler.

	 �En cas de fuite  
des piles/piles re-
chargeables, reti-
rez-les aussitôt du 
produit pour éviter 
tout endommage-
ment.

	 �Utilisez uniquement 
des piles/piles  
rechargeables du 
même type. Ne  
mélangez pas des 
piles/piles rechar-
geables usées et 
neuves !

	� Retirez les piles/ 
piles rechargeables, 
si vous ne comp-
tez pas utiliser le 
produit pendant 
une période pro-
longée.

	 �Retirez les piles du 
produit avant de 
les recharger. 

	 �Retirez les piles usa-
gées du produit et 
mettez-les au rebut 
en toute sécurité.

	� Les bornes des piles 
ne doivent pas être 
court-circuitées.

Risque de fuite des 
piles/piles rechar-
geables

	� Évitez d’exposer  
les piles/piles re-
chargeables à des 
conditions et tem-
pératures ex-
trêmes susceptibles 
de les endomma-
ger, par ex. sur des 
radiateurs/exposi-
tion directe aux 
rayons du soleil.

	� Lorsque les piles/ 
piles rechargeables 
fuient, évitez tout 
contact du produit 
chimique avec la 
peau, les yeux ou 
les muqueuses !  
Rincez les zones 
touchées à l‘eau 
claire et consultez 
immédiatement un 
médecin !

	�  PORTER 
DES GANTS 

DE PROTECTION ! 
Les piles/piles re-
chargeables en-
dommagées ou 
sujettes à des fuites 
peuvent provo-
quer des brûlures 
au contact de la 
peau. Vous devez 

non rechargeables. 
Ne court-circuitez 
pas les piles/piles 
rechargeables et/ 
ou ne les ouvrez 
pas ! Autrement, vous 
risquez de provo-
quer une surchauffe, 
un incendie ou une 
explosion.

	 �Ne jetez jamais des 
piles/piles rechar-
geables au feu ou 
dans l’eau.

	 �Ne pas soumettre 
les piles/piles re-
chargeables à une 
charge mécanique.

	� AVERTISSEMENT : 
éliminez immédia-
tement les piles 
usagées. Gardez 
les piles neuves et 
usagées hors de 
portée des enfants. 
Si vous pensez que 
des piles ont pu 
être ingérées ou 
pénétrer dans l’or-
ganisme, consultez 
immédiatement un 
médecin.

	 � 	� UTILISA-
TION ALI-

	� MENTAIRE ! Le 
produit est apte au 

	� contact alimentaire 
et n’altère pas les 
propriétés de goût 
ou d’odeur des  
denrées.

�Consignes  
de sécurité 

relatives aux  
piles/aux piles 
rechargeables

	� DANGER DE MORT ! 
Rangez les piles/
piles rechargeables 
hors de la portée 
des enfants. En cas 
d’ingestion, consul-
tez immédiatement 
un médecin !

	 �Une ingestion peut 
entraîner des brû-
lures, une perfora-
tion des tissus mous 
et la mort. Des brû-
lures graves peuvent 
apparaitre dans les 
2 heures suivant 
l‘ingestion.

	�  	� RISQUE 
D‘EXPLO-

	� SION ! Ne rechar-
gez jamais des piles 

	 – �aux rayons so-
laires directs,

	 – à l’humidité.
	� Autrement, vous  

risquez d’endom-
mager le produit.

	 �N’oubliez pas que 
sont exclus de la 
garantie les endom-
magements résultant 
d’une manipulation 
incorrecte, du non 
respect du mode 
d’emploi ou de l’in-
tervention sur le pro-
duit de personnes 
non autorisées.

	 �Ne démontez en 
aucun cas le pro-
duit. Des réparations 
incorrectes peuvent 
être la source de 
dangers importants 
pour l’utilisateur. Ne 
faites effectuer 
toutes réparations 
que par des spé-
cialistes.

	 �Veillez à ce que le 
produit soit tou-
jours propre.

	 �Ne remplissez le 
produit qu’avec 
du poivre en grains 
ou du gros sel.

physiques, senso-
rielles ou mentales 
réduites ou man-
quant d‘expérience 
et de connaissance 
que sous surveil-
lance ou s‘ils ont été 
instruits de l‘utilisa-
tion sûre de cet pro-
duit et des risques 
en découlant. Les 
enfants ne doivent 
pas jouer avec cet 
produit. Le net-
toyage et la mainte-
nance domestique 
de le produit ne 
doit pas être effec-
tué par un enfant 
sans surveillance.

	 �Ne mettez pas le 
produit en service 
s’il est endommagé. 
Des produits en-
dommagés im-
pliquent un danger 
de mort par élec-
trocution !

	 �Ne pas exposer le 
produit

	 – �à des tempéra-
tures extrêmes, 

	 – �à de fortes vibra-
tions,

	 – �à de fortes solli-
citations méca-
niques,

	 �  

	
	 �DANGER DE MORT 

ET D’ACCIDENT 
POUR LES ENFANTS 
EN BAS ÂGE ET LES 
ENFANTS ! Ne ja-
mais laisser les en-
fants manipuler sans 
surveillance le ma-
tériel d’emballage. 
Il existe un risque 
d’étouffement par 
le matériel d’em-
ballage. Les enfants 
sousestiment sou-
vent les dangers. 
Toujours tenir les 
enfants à l’écart du 
produit.

	
	 �DANGER DE MORT ! 

Les piles peuvent 
être avalées, ce qui 
peut être mortel. En 
cas d’ingurgitation 
d’une pile, il faut 
immédiatement 
consulter un mé-
decin.

	 �Cet produit peut 
être utilisé par des 
enfants de 8 ans et 
plus ainsi que par 
des personnes  
à capacités  

	� �Données 
techniques

Piles : 	� 4 x 1,5 V  AA 
(LR6), fournies

Tension  
nominale :	� 6 V  
Courant  
nominal :	 1 A
Niveau de  
pression  
acoustique :	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)

	� �Descriptif des 
pièces

1 	 Partie supérieure
2 	� Couvercle de protec-

tion de batterie
3 	 Bouton
4 	 Moteur
5 	 Contact 1
6 	 Contact 2
7 	� Partie inférieure avec  

réceptacle
8 	� Couvercle de protec-

tion de l’arôme
9 	 Source lumineuse
10 	 Vis de réglage

�Consignes  
de sécurité

IMPORTANT ! À lire 
attentivement avant 
utilisation. À conserver 
pour toute consulta-
tion ultérieure.

Moulin à sel/ 
poivre électrique

	 Introduction

Nous vous félici-
tons pour l‘achat de 
votre nouveau pro-

duit. Vous avez opté pour 
un produit de grande qua-
lité. Le mode d‘emploi fait 
partie intégrante de ce pro-
duit. Il contient des indica-
tions importantes pour la 
sécurité, l’utilisation et la mise 
au rebut. Veuillez lire conscien-
cieusement toutes les indi-
cations d‘utilisation et de 
sécurité du produit. Ce pro-
duit doit uniquement être 
utilisé conformément aux 
instructions et dans les do-
maines d‘application spéci-
fiés. Lors d‘une cession à 
tiers, veuillez également re-
mettre tous les documents.

	� �Utilisation conforme 
à l’usage prévu

Cet produit électrique est 
conçu comme moulin élec-
trique à sel ou à poivre. Toute 
modification du produit est 
non conforme à l‘usage prévu 
et peut engendrer des risques 
d‘accidents considérables. 
Le fabricant n’endosse aucune 
responsabilité pour tous 
dommages survenants lors 
d’une utilisation le produit en 
non conformité avec l’usage 
prévu. Le produit n’est pas 
destiné à l’utilisation profes-
sionnelle. Le produit est des-
tiné uniquement à un usage 
domestique privé.

Légende des  
pictogrammes utilisés

Courant continu/ 
Tension continue
Utilisation  
alimentaire !
La marque CE in-
dique la conformité 
aux directives eu-
ropéennes appli-
cables à ce produit.
Instructions  
de sécurité
Instructions de 
manipulation
Conserver hors 
de portée des  
enfants

Ne pas jeter au feu

Veiller à une in-
sertion correcte

Ne pas déformer/
détériorer

Ne pas ouvrir/ 
démonter

Ne pas mélanger 
des types et des 
marques différents
Ne pas mélanger 
des piles usagées 
et des piles neuves

Ne pas charger

Tenir les piles  
éloignées de l'eau 
et d'une humidité 
excessive.

Ne pas  
court-circuiter 

Veiller à une  
insertion correcte
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Sollte das Produkt innerhalb 
von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Her-
stellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unse-
rer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert  
 
sich durch einen stattgege-
benen Gewährleistungsan-
spruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn 
das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- 
und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich 
weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unter-
liegen, und somit als Verschleiß-
teile gelten (z. B. Batterien, 
Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schal-
ter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbei-
tung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfra-
gen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 
481426_2410) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Ti-
telblatt Ihrer Bedienungsan-
leitung (unten links) oder als 

des Akkus, um die Lebens-
dauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie 
Batterien oder Elektro- und 
Elektronikgeräte mit Batterien 
oder Akkus nicht im öffentli-
chen Raum zurücklassen, um 
eine Vermüllung zu vermeiden. 
Prüfen Sie Möglichkeiten, 
Batterien einer Wiederver-
wendung zuzuführen, an-
statt diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch In-
standsetzung der Batterie.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach 
strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Aus-
lieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäu-
fer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie einge-
schränkt.

Die Garantie für dieses Produkt 
beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da 
dieses Dokument als Nach-
weis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, 
die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Pro-
dukts gemeldet werden.

Diese können giftige 
Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüll
behandlung. 
Die chemischen Symbole 
der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich ver-
pflichtet, alte Batterien und 
Akkus nach Gebrauch zu-
rückzugeben. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batte-
rien und Akkus kostenfrei im 
Handelsgeschäft z. B. in Ihrer 
LIDL Filiale oder bei einer kom-
munalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können 
Stoffe enthalten, die schäd-
lich für die menschliche Ge-
sundheit und Umwelt sind. 
Nur bei einer getrennten 
Sammlung und Verwertung 
von alten Batterien und Ak-
kus können die negativen 
Auswirkungen vermieden 
werden. 

Seien Sie besonders vor-
sichtig beim Umgang mit lit-
hiumhaltigen Batterien und 
Akkus, da bei unsachgemä-
ßer Verwendung eine er-
höhte Brandgefahr besteht. 
Kleben Sie dazu die Pole ab, 
um einen äußeren Kurzschluss 
zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit lan-
ger Lebensdauer oder Ak-
kus, um die Entstehung von 
Abfällen aus Alt-Batterien zu 
verringern. Beachten Sie die 
Anweisungen zum Lagern, 
und vermeiden Sie das voll-
ständige Ent- und Aufladen 

Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei. Beim 
Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerät unentgelt-
lich zurückzugeben. Zusätzlich 
haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmes-
sung größer als 25 cm sind. 
Bitte löschen Sie vor der Rück-
gabe alle personenbezoge-
nen Daten. Bitte entnehmen 
Sie vor der Rückgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, 
die nicht vom Altgerät um-
schlossen sind, sowie Lam-
pen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden kön-
nen und führen diese einer 
separaten Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte 
Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben 
Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt über die 
angebotenen Sammelein-
richtungen zurück.

�Umweltschäden 
durch falsche  
Entsorgung der 

�Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchge-
strichenen Mülltonne auf 
Batterien oder Akkus be-
deutet, dass Sie Batterien 
und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/ 
den Akku-Pack aus dem 
Produkt vor der Entsorgung.

	 �Reinigen Sie das Produkt 
nur äußerlich mit einem 
weichen, trockenen Tuch.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht 
aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmate-

rialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/ 
80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur 
Entsorgung des 
ausgedienten Pro-

dukts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Das Symbol der 
durchgestrichenen 
Mülltonne bedeu-

tet, dass dieses Gerät am 
Ende der Nutzungszeit nicht 
über den Haushaltsmüll ent-
sorgt werden darf. Das Gerät 
ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Ver-
treiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabe-
möglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. 

Unterteils mit Behälter 7  
(siehe Abb. B).

	 �Halten Sie den Schalter 
3  gedrückt, um das 

Produkt einzuschalten. 
Gleichzeitig wird das 
Leuchtmittel 9  an der 
Unterseite des Produkts 
aktiviert.

	 Mahlgrad einstellen
	� Drehen Sie die Justier-

schraube 10  im Uhrzeiger-
sinn, um einen feineren 
Mahlgrad einzustellen 
(siehe Abb. C).

	 �Drehen Sie die Justier-
schraube 10  gegen den 
Uhrzeigersinn, um einen 
gröberen Mahlgrad ein-
zustellen (siehe Abb. C).

Hinweis: Wenn sich das 
Mahlwerk bei sehr feiner  
Einstellung nicht mehr dreht, 
müssen Sie eine gröbere 
Einstellung wählen. Sollte 
sich das Mahlwerk noch im-
mer nicht drehen, ist es even-
tuell verstopft. Lösen Sie die 
Justierschraube 10  und lo-
ckern Sie das Mahlwerk.  
Lösen Sie die festsitzenden 
Teile durch Schütteln des 
Mahlwerks, schrauben Sie 
dann die Justierschraube 10  
wieder fest.

	� Reinigung  
und Pflege

	� Verwenden Sie in kei-
nem Fall Flüssigkeiten und 
keine Reinigungsmittel, 
da diese das Produkt 
beschädigen.

Unterteil mit Behälter 7  
bis zu 75 % befüllen.

  6.	� Setzen Sie den Motor 4  
wieder auf das Unterteil 
mit Behälter 7 . Achten 
Sie darauf, dass die durch 
einen weißen Pfeil mar-
kierte Aussparung am 
Motor 4  auf den ent-
sprechenden Vorsprung 
am Unterteil mit Behälter 

7  aufgesetzt wird (siehe 
Abb. B). Halten Sie das 
Unterteil mit Behälter 7  
fest und drehen Sie den 
Motor 4  gegen den 
Uhrzeigersinn fest (siehe 
Abb. B), bis der Pfeil auf 
dem Motor 4  auf das  
Symbol  des Unterteils 
mit Behälter 7  zeigt.

	� Hinweis: Achten Sie dar-
auf, dass die Kontakte 5 , 

6  genau übereinander 
liegen (siehe Abb. A).

  7.	� Setzen Sie die Batte-
rieschutzabdeckung 2   
wieder auf den Motor 4 .  
Setzen Sie danach das 
Oberteil 1  wieder auf 
das Unterteil mit Behäl-
ter 7 .

  8.	� Halten Sie das Unterteil 
mit Behälter 7  fest und 
drehen Sie das Oberteil 

1  gegen den Uhrzei-
gersinn fest (siehe Abb. 
B), bis der Pfeil auf dem 
Oberteil 1  auf das Sym-
bol  des Unterteils mit 
Behälter 7  zeigt.

	 Produkt benutzen
	� Entfernen Sie vor der 

Benutzung des Produktes 
den Aromaschutzdeckel 

8  an der Unterseite des 

	� �Batterien 
einsetzen/ 
Produkt auffüllen

Hinweis: Das Produkt eignet 
sich für Pfefferkörner oder 
grobkörniges Salz.

Gehen Sie wie folgt vor:
  1.	� Halten Sie das Unterteil 

mit Behälter 7  fest und 
drehen Sie das Oberteil 

1  im Uhrzeigersinn (siehe 
Abb. A), bis der Pfeil auf 
dem Oberteil 1  auf das 
Symbol  des Unterteils 
mit Behälter 7  zeigt.

  2.	� Entfernen Sie dann das 
Oberteil 1  vom Unter-
teil mit Behälter 7 .

  3.	� Entfernen Sie die Batte-
rieschutzabdeckung 2 .  
Halten Sie anschließend 
das Unterteil mit Behälter 

7  fest und drehen Sie 
den Motor 4  im Uhrzei-
gersinn (siehe Abb. A), 
bis der Pfeil auf dem 
Motor 4  auf das Sym-
bol  des Unterteils mit 
Behälter 7  zeigt. Ziehen 
Sie den Motor 4  vor-
sichtig vom Unterteil mit 
Behälter 7  ab.

  4.	� Legen Sie 4 neue Batte-
rien vom Typ AA 1,5 V  
(Gleichstrom) (LR6) ein.  
Hinweis: Achten Sie  
dabei auf die richtige  
Polarität. Diese wird in 
den Batteriefächern an- 
gezeigt.

  5.	� Befüllen Sie das Unter-
teil mit Behälter 7  mit 
Pfefferkörnern oder 
grobkörnigem Salz. Ein 
optimales Ergebnis er-
zielen Sie, wenn Sie das 

Batterietyp/Akku-
typ!

	� Setzen Sie Batte-
rien/Akkus gemäß 
der Polaritätskenn-
zeichnung (+) und 
(-) an Batterie/Akku 
und des Produkts 
ein.

	� �Reinigen Sie Kon-
takte an Batterie/ 
Akku und im Batte-
riefach vor dem 
Einlegen mit einem 
trockenen, fussel- 
freien Tuch oder 
Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie er-
schöpfte Batterien/ 
Akkus umgehend 
aus dem Produkt.

	� Sie können aus
gelaufene Batte-
rieflüssigkeiten mit 
einem trockenen, 
saugfähigen Tuch 
entfernen.

	� Schließen Sie die 
Anschlussklemmen 
nicht kurz.

	 Gebrauch

	� �Vor dem ersten 
Gebrauch 

Hinweis: Entfernen Sie sämt-
liches Verpackungsmaterial 
von dem Produkt. 

	� Im Falle eines Aus-
laufens der Batte-
rien/Akkus entfernen 
Sie diese sofort aus 
dem Produkt, um 
Beschädigungen 
zu vermeiden.

	� Verwenden Sie 
nur Batterien/Akkus 
des gleichen Typs. 
Mischen Sie nicht 
alte Batterien/Akkus 
mit neuen!

	� Entfernen Sie die 
Batterien/Akkus, 
wenn das Produkt 
längere Zeit nicht 
verwendet wird.

	� Entfernen Sie Akkus 
vor dem Aufladen 
aus dem Produkt. 

	� Entfernen Sie er-
schöpfte Batterien 
aus dem Produkt 
und entsorgen Sie 
diese sicher.

	 �Die Batterieanschluss-
klemmen dürfen 
nicht kurzgeschlos-
sen werden.

Risiko der  
Beschädigung  
des Produkts

	� Verwenden Sie  
ausschließlich den 
angegebenen 

Risiko des Auslau-
fens von Batterien/ 
Akkus

	� Vermeiden Sie  
extreme Bedin-
gungen und Tem-
peraturen, die auf 
Batterien/Akkus 
einwirken können, 
z. B. auf Heizkörpern/ 
durch direkte Son-
neneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/ 
Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie 
den Kontakt von 
Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit 
den Chemikalien! 
Spülen Sie die be-
troffenen Stellen  
sofort mit klarem 
Wasser und suchen 
Sie einen Arzt auf!

	�  	� SCHUTZ-
HAND-

	� SCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder 
beschädigte Bat-
terien/Akkus kön-
nen bei Berührung 
mit der Haut Verät-
zungen verursachen. 
Tragen Sie des-
halb in diesem Fall 
geeignete Schutz-
handschuhe.

	�  	  �EXPLO- 
SIONS-

	� GEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals 
wieder auf. Schlie-
ßen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/ 
oder öffnen Sie 
diese nicht. Über-
hitzung, Brandge-
fahr oder Platzen 
können die Folge 
sein.

	� Werfen Sie Batte-
rien/Akkus niemals 
in Feuer oder Was-
ser.

	� Setzen Sie Batte-
rien/Akkus keiner 
mechanischen  
Belastung aus.

	� WARNUNG:  
Entsorgen Sie ge-
brauchte Batterien 
sofort. Halten Sie 
neue und ge-
brauchte Batterien 
von Kindern fern. 
Wenn Sie glauben, 
dass Batterien ver-
schluckt worden 
sein könnten oder 
in den Körper ge-
langt sein könnten, 
suchen Sie sofort  
einen Arzt auf.

	� Befüllen Sie das 
Produkt nur mit 
Pfefferkörnern oder 
grobkörnigem Salz.

	 � 	� LEBENSMIT-
TELECHT! 

	� Geschmacks- und 
Geruchseigen-
schaften werden 
durch dieses Pro-
dukt nicht beein-
trächtigt.

�Sicherheits-
hinweise 

für Batterien/
Akkus

	� LEBENSGEFAHR! 
Halten Sie Batterien/ 
Akkus außer Reich-
weite von Kindern. 
Suchen Sie im Falle 
eines Verschlu-
ckens sofort einen 
Arzt auf!

	� Verschlucken kann 
zu Verbrennungen, 
Perforation von 
Weichgewebe 
und Tod führen. 
Schwere Verbren-
nungen können  
innerhalb von 2 Stun-
den nach dem 
Verschlucken auf-
treten.

	 – �keinen starken 
mechanischen  
Beanspruchun-
gen,

	� – �keiner direkten 
Sonneneinstrah-
lung,

	� – �keiner Feuchtig-
keit aus.

	� Andernfalls droht 
eine Beschädigung 
des Produktes.

	� Beachten Sie, dass 
Beschädigungen 
durch unsachge-
mäße Handhabung, 
Nichtbeachtung 
der Bedienungs-
anleitung oder  
Eingriff durch nicht 
autorisierte Perso-
nen von der  
Garantie ausge-
schlossen sind.

	� Nehmen Sie das 
Produkt keinesfalls 
auseinander. Durch 
unsachgemäße Re-
paraturen können 
erhebliche Gefah-
ren für den Benutzer 
entstehen. Lassen 
Sie Reparaturen nur 
von Fachkräften 
durchführen.

	� Halten Sie das Pro-
dukt stets sauber.

mentalen Fähigkei-
ten oder Mangel 
an Erfahrung und 
Wissen benutzt 
werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder 
bezüglich des si-
cheren Gebrauchs 
des Produktes un-
terwiesen wurden 
und die daraus re-
sultierenden Ge-
fahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht 
mit dem Produkt 
spielen. Reinigung 
und Benutzerwar-
tung dürfen nicht 
von Kindern ohne 
Beaufsichtigung 
durchgeführt wer-
den.

	� Nehmen Sie das 
Produkt nicht in  
Betrieb, wenn es 
beschädigt ist. Be-
schädigte Produkte 
bedeuten Lebens- 
gefahr durch elek-
trischen Schlag!

	� Setzen Sie das  
Produkt 
– �keinen extremen 

Temperaturen, 
	 – �keinen starken  

Vibrationen,

	 � 	

�
	� LEBENS- UND UN-

FALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND 
KINDER! Lassen 
Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungs-
material. Es besteht 
Erstickungsgefahr 
durch Verpackungs-
material. Kinder un-
terschätzen häufig 
die Gefahren. Hal-
ten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern.

�
	� LEBENSGEFAHR! 

Batterien können 
verschluckt wer-
den, was lebens-
gefährlich sein kann. 
Ist eine Batterie ver-
schluckt worden, 
muss sofort medi-
zinische Hilfe in  
Anspruch genom-
men werden.

	� Dieses Produkt kann 
von Kindern ab  
8 Jahren und darü-
ber sowie von 
Personen mit verrin-
gerten physischen, 
sensorischen oder 

Schäden keine Haftung. Das 
Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. 
Das Produkt ist nur für den 
privaten Hausgebrauch  
bestimmt.

	 Technische Daten
Batterien:	� 4 x 1,5 V   

AA (LR6), im  
Lieferumfang 
enthalten

Nenn- 
spannung:	 6 V  
Nennstrom: 	 1 A
Emissions- 
Schalldruck- 
pegel:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)

	� Teilebeschreibung
1 	 Oberteil
2 	� Batterieschutzabde-

ckung
3 	 Schalter
4 	 Motor
5 	 Kontakt 1
6 	 Kontakt 2
7 	� Unterteil mit Behälter
8 	 Aromaschutzdeckel
9 	 Leuchtmittel
10 	 Justierschraube

�Sicherheits-
hinweise

WICHTIG! Vor Ge
brauch sorgfältig le-
sen. Zum späteren 
Nachschlagen aufbe-
wahren.

Legende der  
verwendeten  
Piktogramme

Nicht kurzschließen 

Auf richtiges  
Einlegen achten

Elektrische Salz- oder 
Pfeffermühle

	 �Einleitung

Wir beglückwün-
schen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Pro-

dukts. Sie haben sich damit 
für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Teil dieses Pro-
dukts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit,  
Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der  
Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie be-
schrieben und für die ange-
gebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

	� �Bestimmungs- 
gemäße  
Verwendung

Dieses Produkt ist als elektri-
sche Salz- oder Pfeffermühle 
vorgesehen. Alle Verände-
rungen des Produkts sind 
nicht bestimmungsgemäß 
und können erhebliche Un-
fallgefahren bedeuten. Der 
Hersteller übernimmt für aus 
bestimmungswidriger Ver-
wendung entstandene 

Legende der  
verwendeten  
Piktogramme

Gleichstrom/ 
-spannung

Lebensmittelecht!

Das CE-Zeichen 
bestätigt die  
Konformität mit den 
für das Produkt 
zutreffenden  
EU-Richtlinien.
Sicherheits
hinweise
Handlungs
anweisungen
Außerhalb der 
Reichweite von 
Kindern aufbe- 
wahren

Nicht ins Feuer 
werfen

Nicht falsch  
einlegen

Nicht deformieren/ 
beschädigen

Nicht öffnen/aus-
einandernehmen

Unterschiedliche 
Typen und Marken 
nicht miteinander 
mischen
Neue und ge-
brauchte Batterien 
nicht miteinander 
mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien 
von Wasser und 
übermäßiger 
Feuchtigkeit fern.
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vari) nonché danni derivanti 
dal trasporto o altri incidenti.

	� Gestione dei casi  
in garanzia

Per garantire un rapido di-
sbrigo delle proprie prati-
che, seguire le istruzioni 
seguenti:

Per ogni richiesta si prega  
di conservare lo scontrino 
e il codice dell’articolo  
(IAN 481426_2410) come 
prova d’acquisto.
Il numero d’articolo può es-
sere dedotto dalla targhetta, 
da un’incisione, dal fronte-
spizio delle istruzioni (in basso 
a sinistra) oppure dall’ade-
sivo applicato sul retro o sul 
lato inferiore.
In caso di disfunzioni o ava-
rie, contattare innanzitutto i 
partner di assistenza elen-
cati di seguito telefonica-
mente oppure via e-mail. 
Si può inviare il prodotto ri-
tenuto difettoso all’indirizzo 
del centro di assistenza indi-
cato con spedizione esente 
da affrancatura, completo 
del documento di acquisto 
(scontrino) e della descri-
zione del difetto, specifi-
cando anche quando tale 
difetto si è verificato.

	 Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800790789
	 E-Mail:	 owim@lidl.it

	� Assistenza Svizzera
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

come prova dell’avvenuto 
acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti 
già al momento dell’acqui-
sto devono essere comuni-
cati subito dopo l’apertura 
della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di 
acquisto di questo prodotto 
si rileva un difetto di mate-
riale o di fabbricazione, noi 
procederemo, a nostra di-
screzione, alla riparazione  
o sostituzione gratuite del 
prodotto o al rimborso del 
prezzo di acquisto. Un even-
tuale intervento in garanzia 
non prolunga né rinnova il 
periodo di garanzia stesso. 
Ciò vale anche per le parti 
sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in 
caso di danneggiamento  
oppure uso o manutenzione 
impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia 
vale per difetti del materiale 
o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a 
componenti del prodotto 
esposti a normale logorio, 
che possono pertanto es-
sere considerati come com-
ponenti soggetti a usura 
(esempio capacità della 
batteria, calcificazione, lam-
pade, pneumatici, filtri, spaz-
zole…). La garanzia non si 
estende altresì a danni che 
si verificano su componenti 
delicati (esempio interrut-
tori, batterie, parti realizzate 
in vetro, schermi, accessori 

prodotto presso i punti di 
raccolta indicati.

Uno smaltimento 
scorretto delle 
batterie/gli accu-

mulatori procura danni 
all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie/
gli accumulatori con i rifiuti 
domestici. Possono conte-
nere metalli pesanti nocivi e 
sono soggetti a smaltimento 
come rifiuti speciali. I simboli 
chimici dei metalli pesanti 
sono i seguenti: Cd = cad-
mio, Hg = mercurio, Pb = 
piombo. Consegnare, per-
tanto, le batterie/gli accu-
mulatori esausti presso un 
punto di raccolta comunale.

	 Garanzia

Il prodotto è stato fabbricato 
accuratamente secondo 
severe direttive di qualità 
ed è stato controllato meti-
colosamente prima della 
consegna. In caso di difetti 
di materiale o fabbricazione 
l’acquirente può far valere 
diritti legali nei confronti del 
venditore. La nostra garan-
zia sotto riportata non costi-
tuisce alcun limite ai diritti 
legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garan-
tito per 3 anni con decor-
renza dalla data di acquisto. 
La garanzia decorre dalla 
data d’acquisto. Conservare 
lo scontrino originale in un 
posto sicuro perché questo 
documento viene richiesto 

poiché questi danneg-
gerebbero il prodotto.

	 �Pulire il prodotto solo 
sulla sua superficie esterna 
con un panno morbido 
e asciutto.

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto 
da materiali ecologici che 
possono essere smaltiti 
presso i siti di raccolta locali 
per il riciclo. 

b

a

Osservare l‘identi-
ficazione dei ma-
teriali di imballaggio 

per lo smaltimento differen-
ziato, i quali sono contrasse-
gnati da abbreviazioni (a) e 
da numeri (b) con il seguente 
significato: 1–7: plastiche/ 
20–22: carta e cartone/ 
80–98: materiali compositi.

E’ possibile infor-
marsi circa le possi-
bilità di smaltimento 

del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale 
o cittadina.

Per questioni di tu-
tela ambientale non 
gettare il prodotto 

usato tra i rifiuti domestici, 
ma provvedere invece al 
suo corretto smaltimento. 
Presso l’amministrazione com-
petente è possibile rice-
vere informazioni circa i siti 
di raccolta e i relativi orari di 
apertura.

Le batterie/gli accumulatori 
difettosi o usati devono es-
sere riciclati. Smaltire le bat-
terie/gli accumulatori e/o il 

Cette garantie est annulée 
si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu 
de manière incorrecte.

La garantie couvre les dé-
fauts de matériels et de fa-
brication. Cette garantie ne 
couvre pas les pièces du 
produit soumises à une usure 
normale, et qui sont donc 
considérées comme  
des pièces d’usure (par 
exemple les piles, les piles 
rechargeables, tuyaux, les 
cartouches d’encre), ni les 
dommages aux pièces fra-
giles, par exemple les inter-
rupteurs ou les pièces en 
verre.

	� Faire valoir sa 
garantie

Pour garantir la rapidité 
d’exécution de la procé-
dure de garantie, veuillez 
respecter les indications 
suivantes :

Veuillez conserver le ticket  
de caisse et la référence 
du produit (IAN 481426_2410) 
à titre de preuve d’achat 
pour toute demande.
Le numéro de référence de 
l’article est indiqué sur la 
plaque d’identification, gravé 
sur la page de titre de votre 
manuel (en bas à gauche) ou 
sur un autocollant apposé 
sur la face arrière ou inférieure 
du produit.
En cas de dysfonctionne-
ment du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en 
premier lieu le service après-
vente par téléphone ou par 

les conteneurs de recyclage 
communaux.

	 Garantie

Le produit a été fabriqué 
selon des critères de qualit 
é stricts, et contrôlé conscien-
cieusement avant sa livraison. 
En cas de défaut de matériau 
ou de fabrication, vous avez 
des droits légaux vis-à-vis 
du vendeur du produit. Vos 
droits légaux ne sont en au-
cun cas limités par notre ga-
rantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est 
de 3 ans à partir de la date 
d’achat. La période de ga-
rantie commence à la date 
d’achat. Conservez l’original 
de la preuve d’achat dans 
un endroit sûr car ce docu-
ment est nécessaire pour 
prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut 
déjà présent au moment 
de l’achat doit être signalé 
immédiatement après le 
déballage du produit.

Si le produit présente un  
défaut de matériau ou de  
fabrication dans les 3 ans 
qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le rem-
placerons - à notre choix - 
gratuitement pour vous. La 
période de garantie n’est 
pas prolongée par une de-
mande de garantie accep-
tée. Cette mesure s’applique 
également pour les pièces 
remplacées et réparées.
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	 �Utilizzo del 
prodotto

	 ��Prima di utilizzare il pro-
dotto rimuovere il co-
perchio salva-aroma 8  
sul lato inferiore della 
parte inferiore con con-
tenitore 7  (vedi fig. B).

	 �Tenere premuto l‘inter-
ruttore 3  per accendere 
il prodotto. Contempo-
raneamente verrà attivata 
la lampadina 9  situata 
sulla parte inferiore del 
prodotto.

	� Regolare il grado 
di macinatura

	 ��Girare la vite di aggiu-
staggio 10  in senso ora-
rio, per poter regolare 
un grado di macinazione 
più fine (vedi fig. C). 

	 ��Girare la vite di aggiu-
staggio 10  in senso  
antiorario, per poter re-
golare un grado di ma-
cinazione più grosso 
(vedi fig. C).

Nota: qualora il macinino, in 
caso di regolazione molto 
fine, non girasse più, deve 
essere scelta una regola-
zione più grossa. Qualora il 
macinino continuasse a non 
girare, esso è eventualmente 
intasato. Allentare la vite di 
taratura 10  ed estrarre la ma-
cina. Rimuovere i pezzi ri-
masti incrostati agitando la 
macina, e in seguito riavviare 
la vite di regolazione 10 .

	 �Pulizia e cura

	 �Non utilizzare in nessun 
caso liquidi o detergenti 

mise au rebut des produits 
usagés.

Afin de contribuer 
à la protection de 
l’environnement, 

veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les or-
dures ménagères, mais éli-
minez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir 
des renseignements 
concernant les points de 
collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

Les piles/piles rechargeables 
défectueuses ou usagées 
doivent être recyclées.  
Les piles et/ou piles rechar-
geables et/ou le produit 
doivent être retournés dans 
les centres de collecte 
proposés.

�Pollution de  
l’environnement 
par la mise au 

rebut incorrecte des piles/
piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables 
ne doivent pas être mises 
au rebut avec les ordures 
ménagères. Elles peuvent 
contenir des métaux lourds 
toxiques et doivent être 
considérées comme des 
déchets spéciaux. Les sym-
boles chimiques des mé-
taux lourds sont les suivants : 
Cd = cadmium, Hg = mer-
cure, Pb = plomb. Pour cette 
raison, veuillez toujours dé-
poser les piles/piles re-
chargeables usagées dans 
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grosso. Si otterrà un ot-
timo risultato, se si riem-
pie la parte inferiore del 
contenitore 7  fino al 75 %.

  6.	� Inserire nuovamente il 
motore 4  nella parte 
inferiore con conteni-
tore 7 . Assicurarsi che 
la cavità contrassegnata 
da una freccia bianca sia 
montata sul motore 4  in 
corrispondenza della 
relativa sporgenza della 
parte inferiore con con-
tenitore 7  (vedi fig. B).

	� Tenere ferma la parte in-
feriore con contenitore 

7  e ruotare il motore 4  
in senso antiorario (vedi 
fig. B), finché la freccia sul 
motore 4  non si trovi ri-
volta verso il simbolo  
della parte inferiore con 
contenitore 7 .

	� Nota: fare attenzione che 
i contatti 5 , 6  si trovino 
uno sopra l‘altro (vedi 
fig. A).

  7.	� Montare nuovamente la 
copertura del portabat-
teria 2  sul motore 4 . 
Posizionare quindi la parte 
superiore 1  sulla parte 
inferiore con conteni-
tore 7 .

  8.	� Tenere ferma la parte in-
feriore con contenitore 

7  e ruotare la parte su-
periore 1  in senso an-
tiorario (vedi fig. B), finché 
la freccia sulla parte su-
periore 1  non si trovi ri-
volta verso il simbolo  
della parte inferiore con 
contenitore 7 .

	� Inserimento  
delle batterie/
Riempimento del 
prodotto

Nota: il prodotto è adatto 
al pepe in grani o al sale 
grosso.

Procedere come segue:
  1.	� Tenere ferma la parte in-

feriore con contenitore 
7  e ruotare la parte su-

periore 1  in senso ora-
rio (vedi fig. A), finché la 
freccia sulla parte supe-
riore 1  non sia rivolta 
verso il simbolo  della 
parte inferiore con con-
tenitore 7 .

  2.	� Rimuovere in seguito la 
parte superiore 1  da 
quella inferiore con con-
tenitore 7 .

  3.	� Rimuovere la copertura 
del portabatteria 2 . Te-
nere ferma la parte infe-
riore con contenitore 7  
e ruotare il motore 4  in 
senso orario (vedi fig. A), 
finché la freccia sul mo-
tore 4  non sia rivolta 
verso il simbolo  della 
parte inferiore con con-
tenitore 7 . Estrarre con 
cautela il motore 4  dalla 
parte inferiore con il 
contenitore 7 .

  4.	� Inserire 4 batterie nuove 
del tipo AA 1,5 V  (cor-
rente continua) (LR6). 

	� Nota: prestare atten-
zione alla polarità esatta. 
Questa viene indicata 
negli scomparti di bat-
terie.

  5.	� Riempire la parte infe-
riore con contenitore 7  
con pepe in grani o sale 

sull‘accumulatore 
del prodotto.

	 �Pulire i contatti della 
batteria/dell’accu-
mulatore e quelli 
presenti nel vano 
portabatterie con 
un panno asciutto 
e privo di lanugine 
o un bastoncino 
cotonato prima 
dell’inserimento!

	� Rimuovere imme-
diatamente le  
batterie/gli accu-
mulatori esausti dal 
prodotto.

	� È possibile rimuo-
vere il liquido fuori-
uscito dalla batteria 
con un panno 
asciutto e assor-
bente.

	� Non cortocircui-
tare i morsetti di 
collegamento.

	 �Uso

	 Prima del primo uso
Nota: rimuovere dal pro-
dotto l‘intero materiale di 
imballaggio.

accumulatori dello 
stesso tipo. Non 
mischiare le batte-
rie/gli accumulatori 
vecchi con quelli 
nuovi!

	 �Rimuovere le batte-
rie/gli accumulatori, 
quando il prodotto 
non viene utilizzato 
a lungo.

	� Prima di ricaricare 
le batterie, rimuo-
verle dal prodotto. 

	� Le batterie esauste 
devono essere ri-
mosse dal prodotto 
e smaltite in sicu-
rezza.

	 �I morsetti delle bat-
terie non devono 
essere cortocircui-
tati.

Rischio di danneg-
giamento del pro-
dotto

	 �Utilizzare esclusi-
vamente il tipo di 
batterie/di accu-
mulatori indicato!

	� Inserire le batterie/ 
gli accumulatori se-
condo il contrasse-
gno della polarità 
(+) e (-) sulla batteria/

o l‘irraggiamento 
solare diretto.

	 �Evitare il contatto 
delle sostanze chi-
miche con la pelle, 
gli occhi e le mu-
cose in caso di fuo-
riuscita del liquido 
dalle batterie/da-
gli accumulatori! 
Sciacquare subito 
le aree colpite con 
acqua pulita e con-
sultare immediata-
mente un medico!

	 � INDOSSARE 
GUANTI 

PROTETTIVI! Batte-
rie e accumulatori 
danneggiati o che 
presentano perdite 
possono corrodere 
la pelle in caso di 
contatto. Pertanto, 
in questo caso in-
dossare sempre 
guanti di protezione 
adatti.

	� Nel caso di perdita 
di liquido delle bat-
terie/degli accu-
mulatori, rimuoverli 
subito dal prodotto 
per evitare dan-
neggiamenti.

	� Utilizzare sola-
mente batterie/gli 

	� Non gettare mai le 
batterie/gli accu-
mulatori nel fuoco  
o in acqua.

	� Non esercitare  
alcuna pressione 
meccanica sulle 
batterie/sugli ac-
cumulatori.

	� AVVERTENZA: 
smaltire subito le 
batterie esauste.  
Tenere le batterie 
nuove e usate fuori 
dalla portata dei 
bambini. Consultare 
immediatamente 
un medico nel caso 
in cui si pensa che 
le batterie siano 
state ingerite o si-
ano state introdotte 
nel corpo.

Rischio di perdita di 
liquido dalle  
batterie/dagli  
accumulatori

	� Evitare condizioni 
e temperature 
estreme che pos-
sano ripercuotersi 
sulle batterie/sugli 
accumulatori, quali 
ad esempio la vici-
nanza a termosifoni 

vengono pregiudi-
cate dal prodotto.

�Avvertenze  
di sicurezza 

per batterie/ 
accumulatori

	 �PERICOLO DI 
MORTE! Tenere le 
batterie/gli accu-
mulatori fuori dalla 
portata dei bambini. 
In caso di ingeri-
mento consultare 
subito un medico!

	� L’ingerimento può 
provocare ustioni, 
perforazione di tes-
suti molli e la morte. 
Eventuali ustioni gravi 
possono compa-
rire anche nel corso 
delle 2 ore succes-
sive all’ingerimento. 

	 � PERICOLO 
DI ESPLO-

SIONE! Non ricari-
care mai batterie 
non ricaricabili. Non 
cortocircuitare e/o 
aprire le batterie o 
gli accumulatori. Ne 
conseguirebbe un 
rischio di incendio, 
surriscaldamento 
o scoppio.

	 – a liquidi.
	� In caso contrario il 

prodotto potrebbe 
danneggiarsi.

	� Prenda in conside-
razione il fatto che i 
danneggiamenti ad 
opera di maneggio 
scorretto, violazione 
delle istruzioni d’uso 
e causati da inter-
venti di personale 
non autorizzato  
sono esclusi dalla  
garanzia.

	� Non smonti assolu-
tamente il prodotto. 
A causa di ripara-
zioni scorrette l’u-
tente può essere 
esposto a gravi pe-
ricoli. Faccia ese-
guire le riparazioni 
da personale qua-
lificato.

	� Mantenete il pro-
dotto sempre pu-
lito.

	� Riempire il pro-
dotto solamente 
con pepe in grani 
oppure sale grosso.

	�  	� IDONEO 
PER ALI

	� MENTI! Le caratte-
ristiche del sapore  
e dell‘odore non  

sensoriali o mentali 
ridotte o da per-
sone inesperte solo 
se supervisionate 
o preventivamente 
istruite sull’utilizzo 
in sicurezza del pro-
dotto e solo se in-
formate dei pericoli 
legati al prodotto 
stesso. Non lasciare 
che i bambini gio-
chino con il pro-
dotto. La pulizia e 
la manutenzione 
non devono es-
sere eseguite dai 
bambini senza su-
pervisione.

	� Non metta in fun-
zione il prodotto 
se è danneggiato. 
Prodotti danneg-
giati possono met-
tere a repentaglio 
la Sua vita a causa 
di una scossa elet-
trica!

	� Non esporre il 
prodotto 
– �a temperature 

estreme,
	 – a forti vibrazioni, 
	 – �a forti sollecita-

zioni meccaniche,
	� – �alla luce solare 

diretta,

	 �  
 

	� PERICOLO PER 
L’INCOLUMITÀ 
DEI BAMBINI! Vie-
tare l’accesso al 
materiale d’imbal-
laggio ai bambini, 
se non sotto sorve-
glianza di un adulto. 
Sussiste il pericolo 
di soffocamento 
dei bambini con il 
materiale d’imbal-
laggio. I bambini 
non sono in grado 
di valutare l’entità 
dei pericoli. Tenere 
i bambini lontani 
dall’apparecchio.

	 �PERICOLO DI VITA! 
Le batterie possono 
essere ingoiate con 
conseguente pe-
ricolo di vita. Se è 
stata ingoiata la bat-
teria, rivolgersi im-
mediatamente alle 
cure di un medico.

	� Questo prodotto 
può essere utilizzato 
da bambini di età 
superiore agli 8 anni, 
da persone con  
capacità fisiche, 

	 Dati tecnici
Batterie:	� 4 x 1,5 V  AA 

(LR6), comprese  
nella fornitura

Tensione  
nominale:	� 6 V  
Corrente 
nominale: 	 1 A
Livello di  
pressione  
sonora:	� <70 dB(A),  

K=3 dB(A)

	� Descrizione delle 
componenti

1 	 Parte superiore
2 	� Copertura del porta-

batteria
3 	 Interruttore
4 	 Motore
5 	 Contatto 1
6 	 Contatto 2
7 	� Parte inferiore con  

contenitore
8 	 Coperchio salva-aroma
9 	 Spia
10 	 Vite di aggiustaggio

�Indicazioni 
per la 
sicurezza

IMPORTANTE! Prima 
dell’uso leggere con 
attenzione. Conser-
vare per eventuali 
successive consulta-
zioni.

Macinasale/pepe 
elettrico 

	� �Introduzione

Congratulazioni 
per l‘acquisto del 
vostro nuovo pro-

dotto. Avete optato per un 
prodotto di alta qualità. Le 
istruzioni d‘uso sono parte 
integrante di questo pro-
dotto. Esse contengono 
importanti avvertenze sulla  
sicurezza, l‘impiego e lo smal-
timento. Prima dell‘utilizzo 
del prodotto, prendere co-
noscenza di tutte le istruzioni 
d‘uso e delle avvertenze di 
sicurezza. Utilizzare il pro-
dotto solo come descritto 
e per i campi di applicazione 
indicati. Consegnare tutte 
le documentazioni su que-
sto prodotto quando viene 
ceduto a terzi.

	 Utilizzo previsto
Questo prodotto è pen-
sato come macinapepe o 
macinasale. Qualsiasi modi-
fica del prodotto non è con-
forme alla destinazione d‘uso 
e può comportare un note-
vole rischio di infortuni. Il 
produttore non si assume la 
responsabilità di eventuali 
danni causati un utilizzo non 
corretto del prodotto. Il pro-
dotto non è determinato 
per l‘uso professionale. Il 
prodotto è destinato esclu-
sivamente all’uso domestico 
privato.

Legenda dei pittogrammi 
utilizzati

Tensione/ 
corrente continua

Per uso alimentare!

Il marchio CE indica 
la conformità con 
le rilevanti diret-
tive UE applicabili 
a questo prodotto.
Avvertenze  
di sicurezza
Istruzioni per l’uso
Tenere lontano 
dalla portata dei 
bambini

Non gettare nel 
fuoco

Non inserire  
scorrettamente

Non deformare/
danneggiare

Non aprire/ 
smontare

Non mescolare 
tipi e marche di-
verse di batterie
Non mescolare 
le batterie nuove 
con quelle usate

Non ricaricare

Tenere le batterie 
lontano da acqua e 
umidità eccessiva.

Non cortocircuitare 

Accertarsi che  
l'inserimento sia 
corretto

e-mail aux coordonnées in-
diquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer 
franco de port tout produit 
considéré comme défec-
tueux au service clientèle 
indiqué, accompagné de 
la preuve d’achat (ticket de 
caisse) et d’une description 
écrite du défaut avec men-
tion de sa date d’apparition.

	� Service  
après-vente
	� Service après-vente 

France
		  Tél. :	� 0800904879
		  E-Mail :	 owim@lidl.fr

	� Service après-vente 
Suisse

		  Tél. :	� 0800562153 
		  E-Mail :	 owim@lidl.ch

FR/CH FR/CH FR/CH FR/CH FR/CH FR/CH FR/CH FR/CH 

broyage persiste à ne plus 
tourner, il est éventuellement 
obturé. Dévisser la vis de 
réglage 10  et desserrer le 
mécanisme de broyage. 
Secouer le mécanisme de 
broyage pour débloquer 
les éléments faisant obtura-
tion et revisser la vis de ré-
glage 10 .

	� Nettoyage  
et entretien

	 ��N’utilisez en aucun cas 
des liquides ou des pro-
duits nettoyants, ceux-ci 
endommageraient le 
produit.

	 �Nettoyez uniquement 
l’extérieur du produit à 
l’aide d’un chiffon doux 
et sec.

	 Mise au rebut

L’emballage se compose 
de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales. 

b

a

Veuillez respecter 
l‘identification des 
matériaux d‘em-

ballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des 
abbréviations (a) et des chiffres 
(b) ayant la signification sui-
vante : 1–7 : plastiques/ 
20–22 : papiers et cartons/ 
80–98 : matériaux compo-
site.

Votre mairie ou 
votre municipalité 
vous renseigne-

ront sur les possibilités de 

1  sur la partie inférieure 
avec réservoir 7 .

  8.	� Saisissez fermement la 
partie inférieure avec  
réservoir 7  et serrez la 
partie supérieure 1  en 
tournant dans le sens  
anti-horaire (voir ill. B), 
jusqu’à ce que la flèche 
de la partie supérieure 

1  pointe vers le sym-
bole  de la partie infé-
rieure avec réservoir 7 .

	� Utilisation du 
produit

	 ��Avant d’utiliser le produit, 
enlever le couvercle de 
protection de l’arôme 

8  sur la face inférieure 
de la partie inférieure 
avec le réservoir 7  (voir 
ill. B).

	 �Maintenez l‘interrupteur 
3  enfoncé pour mettre 

en marche le produit. 
L‘ampoule 9  située sous 
le produit s‘allume simul-
tanément.

	� Régler la finesse 
de la mouture

	 �Tourner la vis de réglage 
10  dans le sens des ai-

guilles d’une montre pour 
obtenir un grain plus fin 
(voir ill. C).

	 �Tourner la vis de réglage 
10  dans le sens inverse 

des aiguilles d’une montre 
pour obtenir un grain 
plus grossier (voir ill. C).

Avis : si le mécanisme de 
broyage ne tourne plus avec 
un réglage très fin, il faut sé-
lectionner un réglage plus 
grossier. Si le mécanisme de 

  4.	� Insérer 4 piles neuves de 
type AA 1,5 V  (courant 
continu) (LR6). 

	 �Avis : respecter la bonne 
polarité. Celle-ci est in-
diquée dans les com-
partiments à piles.

  5.	� Remplissez de poivre 
en grains ou de gros sel 
la partie inférieure com-
portant le réservoir 7 . 
Pour obtenir un résultat 
optimal, remplir la partie 
inférieure avec le récep-
tacle 7  aux trois-quarts.

  6.	� Remettez le moteur 4  
en place sur la partie in-
férieure avec le réser-
voir 7 . Veillez à ce que 
le logement marqué 
d’une flèche blanche 
sur le moteur 4  soit placé 
sur la saillie correspon-
dante de la partie infé-
rieure avec réservoir 7  
(voir ill. B). Saisissez fer-
mement la partie infé-
rieure avec réservoir 7  
et serrez le moteur 4  
en tournant dans le sens 
contraire des aiguilles 
d’une montre (voir ill. B), 
jusqu’à ce que la flèche 
du moteur 4  pointe vers 
le symbole  de la par-
tie inférieure avec réser-
voir 7 .

	� Avis : veillez à ce que 
les contacts 5 , 6  soient 
positionnés de manière 
précise l’un au dessus 
de l’autre (voir ill. A).

  7.	� Placez de nouveau le 
couvercle de protec-
tion de batterie 2  sur le 
moteur 4 . Placez de nou-
veau la partie supérieure 

	 Usage

	 �Avant la première 
utilisation

Remarque : veuillez retirer 
l‘ensemble des matériaux 
composant l‘emballage du 
produit.

	 ��Insérer les piles/ 
remplir le produit

Remarque : le produit peut 
être utilisé pour du poivre 
en grains ou du gros sel.

Procédez de la manière  
suivante :
  1.	� Saisissez fermement la 

partie inférieure avec 
réservoir 7  et tournez 
la partie supérieure 1  
dans le horaire (voir ill. A), 
jusqu’à ce que la flèche 
sur la partie supérieure 

1  soit alignée sur le sym-
bole  de la partie infé-
rieure avec réservoir 7 .

  2.	� Enlevez ensuite la partie 
supérieure 1  de la par-
tie inférieure avec réser-
voir 7 .

  3.	� Enlevez le couvercle de 
protection de batterie 

2 . Saisissez fermement 
la partie inférieure avec 
réservoir 7  et tournez 
le moteur 4  dans le sens 
des aiguilles d’une montre 
(voir ill. A), jusqu’à ce que 
la flèche sur le moteur 4  
pointe vers le symbole  
de la partie inférieure 
avec réservoir 7 . Retirez 
délicatement le moteur 

4  de la partie inférieure 
avec réservoir 7 .

Risque d‘endomma-
gement du produit

	� Exclusivement utili-
ser le type de pile/ 
pile rechargeable 
spécifié.

	 �Insérez les piles/ 
piles rechargeables 
conformément à 
l‘indication de po-
larité (+) et (-) indi-
quée sur la pile/
pile rechargeable 
et sur le produit.

	 �Avant l‘insertion de 
la pile, nettoyez les 
contacts de la pile/ 
de la pile rechar-
geable ainsi que 
ceux présents dans 
le compartiment à 
piles en vous ser-
vant d‘un chiffon sec 
et non pelucheux 
ou d‘un coton-tige !

	 �Retirez immédiate-
ment les piles/piles 
rechargeables 
usées du produit.

	� Vous pouvez éli-
miner les fuites de 
liquide de la pile 
avec un chiffon sec 
et absorbant.

	� Ne court-circuitez 
pas les bornes de 
raccordement.
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